
ــژه بناهايى كه  ــاى تاريخى اصفهان، به وي ــاج/ بارندگى براى بناه ــوروش ديب ك
پوشش هاى كاشى كارى آنها در معرض آسيب قرار دارند، تنها يك اتفاق فصلى نيست. 
در چنين بناهايى، وضعيت پوشش بيرونى نقش مهمى در حفاظت از لايه هاى زيرين دارد 
و هر نقطه آسيب ديده مى تواند در برابر نفوذ آب و رطوبت حساس تر باشد. از همين رو، 
نزديك شدن به فصل بارندگى براى گنبد مسجد شيخ لطف االله، كه بخش هايى از پوشش 
ــى آن نيازمند مرمت است، موضوعى فراتر از يك تغيير معمول در شرايط جوى  كاش
محسوب مى شود. آب باران زمانى كه با ترك ها، درزها يا نقاط آسيب ديده پوشش كاشى 
مواجه مى شود، مى تواند شرايط حفاظتى اين بخش ها را دشوارتر كند. به همين دليل، در 
مرمت بناهاى تاريخى، پيشگيرى از گسترش آسيب و كنترل نقاط آسيب پذير پيش از 
ــرايط نامساعد جوى، اهميت ويژه اى دارد. در مورد گنبد  قرارگرفتن آنها در معرض ش
مسجد شيخ لطف االله نيز مسئله اصلى، مديريت همين وضعيت در آستانه ماه هايى است كه 

بارش مى تواند فشار بيشترى بر بخش هاى آسيب ديده پوشش گنبد وارد كند.
امير كرم زاده، مديركل ميراث فرهنگى، گردشگرى و صنايع دستى استان اصفهان در 
گفت وگو با خبرنگار مهر با اشاره به اهميت حفاظت از گنبد مسجد شيخ لطف االله اظهار 
كرد: با توجه به ضرورت حفاظت از كاشى هاى گنبد و انجام اقدامات مرمتى در بخش هاى 
ــيب ديده، عمليات مرمت ترك هاى كاشى اين بناى ارزشمند با تأمين اعتبار از محل  آس

مشاركت خيرين ميراث فرهنگى درحال اجراست.
وى افزود: گنبد مسجد شيخ لطف االله يكى از شاخص ترين جلوه هاى هنر و معمارى 
دوره صفوى است و حفاظت از پوشش كاشى كارى آن نيازمند استمرار اقدامات تخصصى 

و توجه به بخش هايى است كه در معرض آسيب قرار دارند.
ــتان اصفهان ادامه داد:  ــتى اس ــگرى و صنايع دس مديركل ميراث فرهنگى، گردش
مشاركت خيرين در حفاظت از آثار تاريخى، جلوه اى ارزشمند از مسئوليت اجتماعى و 
همراهى مردم در صيانت از ميراث فرهنگى كشور است و تأمين اعتبار اين پروژه از اين 
محل، زمينه تداوم اقدامات حفاظتى و مرمتى در يكى از مهم ترين بناهاى تاريخى اصفهان 

را فراهم كرده است.
وى با تأكيد بر اهميت همراهى خيرين در حوزه ميراث فرهنگى افزود: ورود منابع 
ــت و مرمت بناهاى تاريخى مى تواند امكان  ــى و خيرخواهانه به پروژه هاى حفاظ مردم
استمرار اقداماتى را فراهم كند كه براى صيانت از آثار ارزشمند تاريخى ضرورى است.

ــاركت خيرين در اين پروژه تنها به تأمين منابع مالى محدود  كرم زاده افزود: مش
نمى شود، بلكه نشانه اى از همراهى جامعه با دستگاه هاى متولى حفاظت از ميراث فرهنگى 
و توجه به مسئوليت اجتماعى در قبال بناهايى است كه بخشى از هويت تاريخى و فرهنگى 
اصفهان را شكل مى دهند. وى تصريح كرد: گنبد مسجد شيخ لطف االله به دليل گستردگى 
ــش كاشى، جايگاه آن در سيماى ميدان نقش جهان و ويژگى هاى معمارى و هنرى  پوش
ــود و حفاظت از آن نيازمند  ــوب مى ش خود، از بخش هاى مهم اين بناى تاريخى محس
برنامه ريزى مستمر است. از اين منظر، ادامه عمليات مرمت ترك هاى كاشى در شرايطى 

كه فصل بارندگى نزديك مى شود، اهميت مضاعفى پيدا مى كند.
جواد رحمتى، سرپرست پايگاه جهانى ميدان نقش جهان در گفت وگو با خبرنگار مهر 
با تشريح آخرين وضعيت عمليات اجرايى گفت: مرحله پارچه سازى و آماده سازى قطعات 
كاشى مورد نياز براى مرمت ترك گنبد به پايان رسيده و با توجه به مساعد و معتدل شدن 

شرايط جوى، عمليات نصب پارچه هاى كاشى بر روى گنبد آغاز شده است.
وى افزود: آماده سازى قطعات مورد نياز، مرحله اى مقدماتى براى ورود به بخش 
ــت و اكنون با فراهم شدن شرايط مناسب جوى، كار در محل  اجرايى عمليات نصب اس

گنبد دنبال مى شود.

از تاب آورى تا بازآفرينى
گردشگرى ايران در عصر هوش مصنوعى

ولى تيمورى/ هفته گردشگرى امسال با پرسشى فراتر از كاربرد يك فناورى تازه همراه است: «دستور كار 
ديجيتال و هوش مصنوعى براى بازطراحى گردشگرى» چگونه مى تواند به بهبود واقعى اين صنعت كمك كند؟ 
براى ايران، پاسخ به اين پرسش بايد از شرايط امروز آغاز شود؛ شرايطى كه فعالان گردشگرى ميان آثار جنگ، 

وضعيت «نه جنگ و نه صلح» و اميد به گشايش و بازيابى فعاليت مى كنند.
عدم قطعيت، براى گردشگرى مفهومى انتزاعى نيست. بر تصميم گردشگر براى سفر، برنامه ريزى بنگاه ها، حفظ 
نيروى انسانى و اعتماد بازار اثر مى گذارد. در چنين وضعيتى، نمى توان همه تصميم هاى توسعه اى را تا رسيدن به 
ثبات كامل به تعويق انداخت. بايد همزمان دو كار را پيش برد: از توان فعاليت و تاب آورى كسب وكارها و جوامع 
ميزبان محافظت كرد و براى بازگشت تدريجى تقاضا، بازسازى اعتماد و عرضه تجربه هاى رقابت پذير آماده شد. 

سرعت و شكل اجراى هر برنامه نيز بايد با تغيير شرايط و واقعيت هر بازار سازگار باشد.
ــگرى ايران در دوره گذار و  ــند راهبردى و عملياتى بازآفرينى برند ملى و ارتقاى رقابت پذيرى گردش «س
پساجنگ» كه اخيرا با اهتمام معاونت گردشگرى وزارت ميراث فرهنگى، گردشگرى و صنايع دستى و با همين منطق 
تدوين شده است، بازيابى گردشگرى را به افزايش شمار سفرها محدود نمى كند. بازسازى اعتماد، بازآفرينى تصوير 

مقصد، بهبود كيفيت تجربه و توسعه محصولات داراى مزيت را اجزاى يك مسير واحد مى داند. 
سه خوشه محصول داراى مزيت رقابتى ايران، الف)گردشگرى فرهنگى و تاريخى، ب)گردشگرى طبيعت محور 
و جامعه محور و ج)گردشگرى پزشكى، سلامت و تندرستى مى توانند در كنار هم تصويرى كامل تر از ايران بسازند؛ 

به شرط آنكه ظرفيت هاى هر حوزه به خدمات و تجربه هايى معتبر و قابل عرضه تبديل شوند.
ــت كه دستور كار ديجيتال و هوش مصنوعى معناى اجرايى پيدا مى كند. امروز تصوير يك مقصد  اين جاس
تنها از پيام هاى رسمى ساخته نمى شود؛ آنچه گردشگران در جست وجوها، پلتفرم ها، روايت ديگر مسافران و پاسخ 
دستيارهاى هوش مصنوعى مى بينند نيز بر شناخت و انتخاب آنان اثر دارد. اگر اطلاعات مقصد پراكنده، قديمى يا 
نادرست باشد، توليد محتواى بيشتر به تنهايى اين مشكل را برطرف نمى كند. نخست بايد بدانيم ايران در بازارهاى 
هدف چگونه ديده مى شود، گردشگران چه پرسش هايى دارند و فاصله ميان تصويرى كه مى بينند و تجربه اى كه 

مى توانيم ارائه كنيم چقدر است.
ــت ها و  ــك چرخه عملى دنبال كرد: پايش برداش ــوش مصنوعى را مى توان در ي ــاس، كاربرد ه ــر اين اس ب
ــش هاى بازار، ساماندهى اطلاعات مورد تائيد و چندزبانه، كمك به توليد محتوا با نظارت و بازبينى عامل  پرس

انسانى، متناسب كردن روايت با مخاطب و محصول، حفظ اعتبار و اصالت اطلاعات و سنجش نتايج.
بازطراحى درگاه ها و منابع اطلاعات گردشگرى، دريافت منظم بازخورد گردشگران و ارزيابى دوره اى تصوير 

برند مى تواند پشتوانه اين چرخه باشد.
ــامانه آغاز مى شود، اما در همان جا به پايان نمى رسد. اطلاعات  ــخ يك س با اين حال، اعتماد به مقصد از پاس
درست درباره دسترسى، خدمات و شرايط سفر ضرورى است؛ همان قدر كه كيفيت واقعى خدمت، رفتار حرفه اى و 

روايت صادقانه از مقصد اهميت دارد. 
هوش مصنوعى مى تواند به گردشگر در شناخت و برنامه ريزى سفر كمك كند، اما احساس رضايت را انسان ها 
مى سازند. مهمان نوازى، گفت وگو با جامعه ميزبان و شناخت فرهنگ و زندگى مردم، بخشى از ارزش گردشگرى 

ايران است كه بايد در هر تحول ديجيتال حفظ و تقويت شود.
ازاين رو، آموزش و توانمندسازى بايد همراه با به كارگيرى ابزارهاى نو پيش برود. مديران و كارشناسان ستادى 
و استانى، راهنمايان، فعالان بخش خصوصى و توليدكنندگان محتواى مقصد به مهارت هايى مانند راستى آزمايى، 
استفاده مسئولانه از هوش مصنوعى، حفاظت از داده، روايتگرى فرهنگى و سنجش اثر نياز دارند. جوامع محلى نيز 
بايد در معرفى تجربه هاى خود نقش داشته باشند و از منافع آن بهره مند شوند. فناورى زمانى به توسعه گردشگرى 

كمك مى كند كه كيفيت كار و فرصت مشاركت انسان ها را افزايش دهد.
ــت، اما اين دوره مى تواند زمان آماده سازى براى آينده نيز  ــوار ايستاده اس ــگرى ايران در دوره اى دش گردش
باشد. اگر حفظ تاب آورى امروز را با اجراى مرحله اى سند، همكارى بخش خصوصى و استان ها، اطلاعات معتبر 
و آموزش نيروى انسانى پيوند دهيم، ابزارهاى ديجيتال مى توانند به بازسازى اعتماد و ارتقاى رقابت پذيرى كمك 
ــت؛ تجربه اى است كه گردشگر در واقعيت  ــتر ايران در فضاى ديجيتال نيس كنند. معيار موفقيت، تنها حضور بيش

به دست مى آورد و ارزشى است كه اين مسير براى فعالان گردشگرى و جوامع ميزبان ايجاد مى كند. 
نايب رئيس انجمن علمى گردشگرى ايران 
و مديركل دفتر مطالعات، آموزش و برنامه ريزى گردشگرى
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تاب آورى، شرط ماندگارى گردشگرى 
ايران در شرايط دشوار 

مديرعامل هلدينگ گردشگرى 
ــن اجتماعى (هگتا) با تأكيد  تأمي
در  ــرى  بازنگ ــرورت  ض ــر  ب
گردشگرى  برنامه ريزى  الگوى 
ــرايطى كه  ــت: در ش ــران گف اي
ــد مردم  ــدرت خري ــاد، ق اقتص
ــا  ب ــفر  س ــاخت هاى  زيرس و 
ــت،  ــى مواجه اس محدوديت هاي

مسئله اصلى گردشگرى فقط افزايش تقاضا نيست بلكه بايد 
ــول، بازار و ارزش  بتوانيم ظرفيت هاى موجود را به محص

اقتصادى و اجتماعى تبديل كنيم.
ــران  ــگرى اي ــرد: گردش ــار ك ــش اظه ــا تاب عليرض
ــفر،  ــا افزايش هزينه هاى س ــر همزمان ب ــال هاي  اخي در س
ــرمايه گذارى، تحريم ها و  ــاى حمل ونقل و س محدوديت ه
شرايط منطقه اى مواجه بوده است اما اين شرايط نبايد ما را 
از ديدن ظرفيت هاى واقعى كشور بازدارد. وى تأكيد كرد: 
كاهش قدرت خريد به معناى پايان تقاضاى سفر نيست، بلكه 
ــفر را تغيير مى دهد. سفرهاى كوتاه تر، نزديك تر،  الگوى س
اقتصادى تر و متناسب با توان مالى خانوارها مى تواند بخشى 

از پاسخ صنعت گردشگرى به شرايط جديد باشد. 
مديرعامل هگتا با اشاره به ظرفيت هاى اين مجموعه در 
حوزه هتلدارى، حمل ونقل و سفرهاى سازمانى گفت: هگتا 
مى تواند بخشى از ظرفيت هاى پراكنده خود را به يكديگر 
ــولات واقعى و قابل عرضه  ــل كند و از دل آن محص متص
براى بازار سفر ايجاد كند. تابش همچنين بر اهميت مديريت 
مقصد، همكارى ميان دستگاه هاى استانى، بخش خصوصى، 
شركت هاى گردشگرى، شهردارى ها، مجموعه هاى فرهنگى 
ــاورى، داده و هوش  ــرد و افزود: فن ــل تأكيد ك و حمل ونق
ــطح شعار فراتر بروند و به شناخت  مصنوعى نيز بايد از س
ــر و طراحى محصولات  ــازار، تصميم گيرى دقيق ت ــر ب بهت
متناسب با نياز مسافر كمك كنند. مديرعامل شركت رفاه 
و گردشگرى تأمين (هگتا) گفت: اميد در گردشگرى زمانى 
ــناريوهاى  ــكل مى گيرد كه واقعيت ها را ببينيم، براى س ش
ــاى موجود براى خلق  ــيم و از ظرفيت ه مختلف آماده باش
ــتفاده كنيم. تابش تاكيد كرد:  ارزش و نشاط اجتماعى اس
ــته ايران  مهرگان، نوروز و يلدا، همان طوركه ميراث گذش
ــى از آينده گردشگرى كشور نيز  ــتند، مى توانند بخش هس
ــرط آنكه ميراث فرهنگى را به «تجربه سفر»،  باشند، به ش
«تجربه سفر» را به «محصول» و «محصول» را به «ارزش 

اقتصادى و اجتماعى» تبديل كنيم.

شهردار اراك از قرارگرفتن دره گردو اراك در مسير تبديل شدن به قطب گردشگرى و سرمايه گذارى خبر داد. عليرضا 
محمودى در گفت وگو با تسنيم گفت: در سال هاى اخير تلاش شده فضاهاى تفرجگاهى در اقصى نقاط شهر گسترش پيدا كند، 
اما همچنان آنچه شايسته و درخور مردم اراك است، به طور كامل محقق نشده است. وى با اشاره به ظرفيت هاى گردشگرى 
دره گردو افزود: يكى از فضاهايى كه مردم اراك از گذشته علاقه ويژه اى به آن داشته اند و مى تواند به عنوان يكى از اسناد 
هويتى گردشگرى شهر مطرح باشد، دره گردو يا نورالشهداست؛ منطقه اى كه با حضور شهداى گمنام و خوشنام به يكى از 
ظرفيت هاى ارزشمند هويتى و گردشگرى اراك تبديل شده است. شهردار اراك ادامه داد: اقدامات ويژه اى در دره گردو انجام 
شده كه بخشى از آن شامل اقدامات زيربنايى و زيرساختى توسط شهردارى است. ايجاد اين زيرساخت ها موجب شده ظرفيت 
و جذابيت لازم براى حضور سرمايه گذاران اراكى، استانى و ملى فراهم شود. محمودى اضافه كرد: مردم در ماه هاى گذشته 
به دليل اجراى عمليات عمرانى و تبديل شدن اين محدوده به كارگاه با مشكلات و سختى هايى مواجه بودند كه اميدواريم با 

تكميل پروژه، شهروندان بتوانند از فضاى ايجادشده و ظرفيت گردشگرى مركز شهر اراك بهره بيشترى ببرند.

دره گردو اراك در مسير 
تبديل شدن به قطب 
گردشگرى و سرمايه گذارى

تنها روزنامه مكتوب گردشگرى جهان

﹬︀د﹎︀ری ﹬︀ددا︫️﹎︤ارش

ــى  جهان ــت  ثب از  ــال  دوس
«مهرگان» در يونسكو مى گذرد، 
اما اين جشن به محاق رفته است؛ 
ــوروز، از  ــه در كنار ن ــنى ك جش
ــتان  كهن ترين آيين هاى ايران باس

محسوب مى شود.
پرونده «جشن مهرگان» پس از چندين نوبت 
رفت وبرگشت به يونسكو، سرانجام در سال 1403 
مشترك به نام ايران و تاجيكستان ثبت جهانى شد 
ــر ميراث  فرهنگى  ــت وپنجمين عنص و عنوان بيس
ــه ابهام اين پرونده  ــوس ايران را گرفت. نقط ناملم
ــار ثبت جهانى  ــالى در انتظ ــد چندس كه باعث ش
ــزارى آن در  ــان درباره برگ بماند، ابهام كارشناس
ــن در  ايران بود؛ آن ها بر اين نظر بودند كه اين جش
تاجيكستان مفصل تر از ايران برگزار مى شود. حالا 
حدود دوسال از ثبت جهانى اين جشن در فهرست 
يونسكو مى گذرد و برگزارى آن همچنان به مناطقى 
ــراى معرفى و يا  ــران محدود مانده و حتى ب در اي
گستره دادن و قوام بخشيدن اين آيين كهن، برنامه اى 
در دست نيست. عليرضا حسن زاده، مردم شناس و 
ــئول پرونده جهانى مهرگان، درباره قدمت اين  مس
جشن به ايسنا گفته است كه «قديمى ترين صورت 
از برگزارى اين آيين براساس منابع يونانى به عصر 
ــى بازمى گردد و منابع تاريخى، برگزارى  هخامنش
پرشكوه آن را در دوره ساسانى گزارش كرده اند». 
ــمار آيين هاى  ــه او، «اگر مهرگان را در ش به گفت
ــورى بدانيم،  ــمى مانند يلدا و چهارشنبه س غيررس

برگزارى اين آيين مى تواند حتى كهن تر باشد.» 
نام مهرگان با «مهر» پيوند دارد؛ مفهومى كه 
در فرهنگ ايرانى، علاوه بر نام ايزدمهر، با دوستى، 

پيمان و وفادارى نيز ارتباط يافته است.
در روايت هاى تاريخى و اسطوره اى، مهرگان 
ــع مختلف از آن  ــته و در مناب جايگاه ويژه اى داش
ــن هاى بزرگ  در كنار نوروز به عنوان يكى از جش
ايرانى ياد شده است. در روايت هاى اسطوره اى نيز 
ــدون بر ضحاك و آغاز  ــن با پيروزى فري اين جش

پادشاهى فريدون ارتباط داده شده است.
ــرگان را نمى توان تنها با يك  با اين حال، مه

ــكل و  روايت يا يك دوره تاريخى تعريف كرد. ش
زمان برگزارى آن در دوره هاى مختلف تغيير كرده 
ــز صورت هاى متفاوتى  ــق گوناگون ني و در مناط
ــى از ويژگى ميراث  يافته است. همين تنوع، بخش

ــن نيز در  ــت. زمان اين جش ناملموس مهرگان اس
دوره هاى مختلف يكسان نبوده است. امروز در ميان 
زرتشتيان، «مهر روز از مهرماه» يعنى شانزدهمين 
ــج برابر با  ــيدى راي ــاه، كه در تقويم خورش روز م
دهم مهر است، يكى از تاريخ هاى اصلى برگزارى 
مهرگان به شمار مى رود، درحالى كه پرونده يونسكو 

ــترده ترى (دوم اكتبر تا دوم نوامبر برابر با  بازه گس
10 مهر تا 11 آبان) را براى برگزارى اين آيين در 

ايران و تاجيكستان ثبت كرده است.
ــكو، جوامع زرتشتى  بر اساس پرونده يونس

ــزارى مهرگان  ــلمان در برگ ــار جوامع مس در كن
ــب با باورهاى خود،  نقش دارند؛ هركدام نيز متناس
ــتيان  آيين هايى را اجرا مى كنند. براى نمونه، زرتش
ــود را مى خوانند و  ــى خ ــى از متون دين بخش هاي
ــلمانان دعاهاى ويژه اى برگزار مى كنند، اما در  مس
كنار اين تفاوت ها، عناصرى همچون گستردن سفره، 

ــترك  خوراكى هاى فصلى، ديدار و گردهمايى مش
ديده مى شود.  

در همين پرونده، مناطق روستايى شمال ايران، 
به ويژه گيلان، مازندران و گلستان و همچنين جوامع 

ــتان هايى مانند تهران، يزد، فارس،  زرتشتى در اس
ــتان  ــتان، البرز و خوزس كرمان، سيستان وبلوچس
به عنوان جوامع مرتبط با اين آيين معرفى شده اند.  

مهرگان اما فقط يك جشن متعلق به گذشته 
ــتان  ــه ايران و تاجيكس ــده اى ك ــت. در پرون نيس
ــرانجام در سال 2024 براى ثبت آن در فهرست  س

ــكو ارائه  ــوس به يونس ــى ناملم ميراث فرهنگ
ــده است كه اين آيين همچنان در  كردند، تأكيد ش
ميان جوامعى در ايران و تاجيكستان برگزار مى شود. 
ــكو نيز مهرگان را جشنى مرتبط با برداشت  يونس
ــال در بازه اى  ــت كه هر س پاييزى معرفى كرده اس
از دوم اكتبر تا دوم نوامبر برگزار مى شود و شكل 
ــاى آن با توجه به  ــزارى، خوراكى ها و آيين ه برگ

منطقه و باورهاى برگزاركنندگان تفاوت دارد.  
ــير  اما پرونده مهرگان براى ثبت جهانى مس
ــت. ايران پيش از ثبت نهايى، بارها  ــاده اى نداش س
ــود و يكى از  ــل پرونده ب ــر اصلاح و تكمي درگي
ــش هاى مهم درباره اين آيين، ميزان برگزارى  پرس

و تداوم آن در ايران بود.
در واقع، براى ثبت مهرگان در يونسكو بايد 

نشان داده مى شد كه اين آيين هنوز زنده است.
ــكل مى گيرد،  ــش ش ــا همين جا يك پرس ام
مهرگانى كه براى ثبت جهانى، «زنده» معرفى شد، 
ــان چقدر جريان  ــروز در زندگى فرهنگى ايراني ام
ــدن اين جشن در فضاى  دارد؟ با وجود كم رنگ ش
ــده  عمومى، نمى توان مهرگان را آيينى منسوخ ش
ــت. با اين حال، مهرگان در مقايسه با نوروز،  دانس
ــمى و زندگى عمومى  ارتباط كمترى با تقويم رس
ــال و تعطيلات  ــت. نوروز با آغاز س پيدا كرده اس
ــاختار اجتماعى و خانوادگى ايران  گسترده، در س
جايگاهى ويژه پيدا كرده، درحالى كه مهرگان چنين 

موقعيتى را حفظ نكرده است.
ثبت جهانى مهرگان مى توانست نقطه عطفى 
ــد، اما ثبت در  ــاندن اين جشن باش براى بازشناس
ــكو به خودى خود به معناى زنده ماندن يك  يونس
ــر در گفت وگو  ــن زاده پيش ت ــت. حس ــن نيس آيي
ــت تمام  ــود: «كار با ثب ــرده ب ــنا تأكيد ك ــا ايس ب
ــراث زنده  ــود» و ميراث ناملموس را «مي نمى ش
ــته بود. اين شايد مهم ترين  و تجربه زيسته» دانس
ــد. يك بناى تاريخى را  نكته درباره مهرگان باش
ــت،  مى توان با مرمت و حفاظت فيزيكى نگه داش
ــن تنها زمانى زنده مى ماند كه مردم  اما يك جش
ــل بعد ــد و به نس ــزار كنن ــند، برگ آن را بشناس

 منتقل نمايند.
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چهارطاقى «مُنج»
رهاشده و در آستانه ويرانى 
يك كنشگر ميراث فرهنگى گفت: چهارطاقى «منج» 
ــت زمان، فرسودگى  ــتان فارس بر اثر گذش در بوانات اس
شديد مصالح، رخنه عوامل طبيعى ازجمله باد، باران و برف 
ــيدگى از سوى  ــدگى و نبود رس و... و بدتر از همه رهاش
ــت درازى هاى انسانى در آستانه نابودى  متوليان امر و دس

قرار گرفته است.
به گزارش ايسنا، سياوش آريا، پژوهشگر و كنشگر 
ــح داد:  ــر تاريخي توضي ــاره اين اث ــى درب ميراث فرهنگ
چهارطاقى «منج» در شمال شرقى و 240 كيلومترى شهر 
ــيراز و در روستاى منج از شهرستان بوانات جاى دارد.  ش
اين يادمان ارزشمند باستانى با وجود آسيب هاى فراوان بر 
اثر گذشت زمان و ويرانى بخش هايى از آن، همچنان استوار 
و پايدار بر روى تپه اى طبيعى باقى مانده است. ارزش و 
اهميت چهارطاقى به ديرينگى اثر، موقعيت راهبردى، منطقه 
ــى آن و نزديكى به درخت  ويژه جغرافيايى و سوق الجيش
سرو كهنسالى است كه يك مجموعه تاريخى، فرهنگى و 

طبيعى را پديد آورده است. 
از سويى، شناخت، پژوهش و مطالعه هاى تاريخى و 
بررسى هاى باستان شناختى در منطقه و اثر چهارطاقى، سبب 
ــد و بازگشايى  ــته خواهد ش آگاهى ما از روزگاران گذش

دريچه اى به سوى علم و دانش است. همچنين چهارطاقى 
ــتگان و  ــش در آداب و آيين گذش ــج» از ديد پژوه «من
ــى آن دوران داراى اهميت ويژه  ــنايى با تاريخ اجتماع آش
ــورد توجه مديران فرهنگى  ــت. از همين رو، بايد م اى اس
شهرستان بوانات و استان فارس قرار گيرد و هرچه زودتر 
اداره كل ميراث فرهنگى، گردشگرى و صنايع دستى استان 
اقدام به مرمت و حفاظت اصولى از آن كرده و با حفظ و 
پاسداشت يادمان باستانى و بى همتاى كشور به معرفى آن 
ــدگى و نابودى نجات  پرداخته و اين مجموعه را از رهاش
ــه داد: چهارطاقى  ــگر ميراث فرهنگى ادام دهد.  اين كنش
ــد در  ــانيان مى رس «منج» كه ديرينگى آن به دوران ساس
ــر مى برد.  ــبى به س وضعيت نگهدارى و حفاظتى نامناس
براثر گذشت زمان و رخنه عوامل طبيعى بيشتر بخش هاى 
يادگار ساسانيان فرسوده شده و پايه هاى چهارطاقى سست 
و بى دوام و درحال فروريختن است. ترك هايى در جاهاى 
ــت كه نيازمند فورى مرمت هاى  گوناگون اثر نمايان اس
ــورت در آينده اى نزديك و  ــت. در غير اين ص اصولى اس

در فصل بارش ها بخش هاى ديگرى از آن فرو مى ريزد.

مرمت ترك هاى 
كاشى  هاى گنبد 
شيخ لطف االله با حمايت خيرين

«آسباد»؛ چهره اى نو از تاب آورى مردم 
سيستان و بلوچستان در جعبه جادويى

سال هاست تصوير سيستان و بلوچستان در بسيارى از آثار 
ــى، بيشتر با كليشه هايى مانند ناامنى، فقر و بيابان شناخته  نمايش
مى شود و بخش مهمى از پيشينه تاريخى و فرهنگى اين سرزمين 
ــرى معرفى شده است. در چنين شرايطى،  كمتر به مخاطب سراس
ساخت اثرى داستانى با نام و محوريت آسباد، اين منطقه را به يكى 

از نشانه هاى ديرپاى سازگارى مردم با طبيعت تبديل كرده است.
ــباد» به تهيه كنندگى سيدمهدى  ــمتى «آس سريال 24 قس
ــين غفرانى، كارگردانى محمدرضا معينى و  هاشمى و محمدحس
نويسندگى فرهاد نقدعلى در مركز سيمافيلم تهيه شده و روزهاى 
فرد هفته ساعت 22 و 15 دقيقه از شبكه يك سيما پخش مى شود. 
داستان در روستاى ملك آباد سيستان و بلوچستان آغاز مى شود؛ 
جايى كه شيردل خان، شخص خيرخواه و محبوب روستا، همزمان با 
مراسم كلنگ زنى يك پروژه عمرانى در آسباد قديمى جان مى بازد 

و روح او براى پى بردن به حقيقت، ميان مردم باقى مى ماند. 
اين مجموعه در مكان هايى در سيستان و بلوچستان، ازجمله 
ــت. در  ــده اس زاهدان و زابل و همچنين گناباد تصويربردارى ش
تركيب بازيگران نيز چهره هاى شناخته شده اى چون سيامك صفرى 
ــيوند در كنار بازيگران بومى و هنرمندان تئاتر استان  و على اوس
ــازه هاى تاريخى و مهندسى شده اى  ــبادها از س حضور دارند. آس
ــتان، نيروى  ــتند كه با بهره گيرى از بادهاى 120 روزه سيس هس
لازم براى چرخاندن سنگ هاى آسياب را فراهم مى كردند. نام اين 
سازه ها در سريال، افزون بر اشاره به يك اثر تاريخى، يادآور شيوه 
زندگى و تدبير مردمان اين سرزمين در برابر شرايط اقليمى است.

ــباد قديمى در مركز داستان و همزمانى  قرارگرفتن يك آس

مرگ شيردل خان با كلنگ زنى يك طرح عمرانى، زمينه اى براى 
ــبت ميان توسعه و حفظ ميراث تاريخى ايجاد  طرح موضوع نس
مى كند. اين تقابل مى تواند مخاطب را با اين پرسش روبه رو كند 
كه چگونه مى توان در مناطق برخوردار از پيشينه تمدنى، مسير 

توسعه را با پاسداشت هويت و ميراث فرهنگى همراه كرد.
مجتبى سعادتيان در اين باره اظهار كرد: توليد محتوا درباره 
ــتندهاى علمى و  ــريال گرفته تا مس ــار تاريخى، از فيلم و س آث
ويدئوهاى كوتاه معرفى آثار، مى تواند نقش مهمى در شناساندن 

بناهاى تاريخى و باستانى داشته باشد. 
رضا بارانى رئيس اداره ميراث فرهنگى شهرستان هامون نيز 
در اين خصوص گفت: سريال آسباد از نظر گردشگرى، به هرحال 
ــتان به شمار مى رود و بهتر  ــتان و بلوچس نوعى تبليغ براى سيس
است در كنار پرداختن به اين موضوع، بر ثبت جهانى آسبادها هم 
تمركز كنيم. او بيان كرد: چندسال است سازمان آموزشى، علمى 
ــبادهاى ايرانى  ــكو با ثبت جهانى آس و فرهنگى ملل متحد يونس
به عنوان ميراث مشترك بشرى موافقت كرده است. در حال حاضر 
و در سال 1405، يونسكو براى ثبت جهانى اين آثار برنامه ريزى 
كرده و در سطح استان نيز كارگروه ثبت جهانى آسبادها تشكيل 

شده است. 
ــش تاريخى و برنامه هاى  ــان روايت هنرى، پژوه پيوند مي
ــگرى مى تواند زمينه را براى شناساندن دقيق تر آسبادها و  گردش

ديگر آثار سيستان و بلوچستان فراهم كند.

م ل ى

︣︊︠


